msn]ﬁuullﬂﬂunﬁm‘hummmmﬁlm:n1u1ﬁuﬂﬂqﬂ§jf‘hﬁumuﬂwu
The Change of Pali and Sanskrit Loanwords in Thai

51vle AAEsA' / Thawatchai Dunyasucharit'

'Thai Language Program, Faculty of Education, Sakonnakhon Rajabhat University,
Sakon Nakhon 47000, Thailand

E-mial: thaipoet@gmail.com

Abstract

There were several loanwords from Pali and Sanskrit in Thai
vocabulary. There also were some changes of sounds, meaning, and parts of
speech. This article aimed to study the parts of speech and word formation
in Pali and Sanskrit, and parts of speech of the loanwords used in Thai. The
result revealed that the loanwords from Pali and Sanskrit could be divided into
3 groups: nouns, verbs and indeclinable words. But most loanwords used in
Thai were from noun inPali and Sanskrit, i.e., they changed the parts of speech

from nouns to verbs, adjectives/adverbs, pronouns, or retained as nouns.

Keywords: Pali loanwords, Sanskrit loanwords, Change of Parts of speech,

loanwords in Thai
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